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ApTbIkyn NpbICBEYaHbI PaLMLbli Naasii HAMeLkara 6apoka ¥ pamaHe HameLka-ayCcTpbliickara nicoMeHHika JaHians Kenbmara
«Toinby. Capop iHWbIx acabrisacLier TBopa afsHavaeLiLa fro iHTap- | MeTaTakCTyanbHacLp, y NpblBaTHACL AblAnor

3 nitapatypait XVII cT. i ynnbly 6apoka sk nasavacasaii cBeTanornsaHan cictambl. MpaBenseHbl aHania fjassanse BbiyyblLb Tpb
Y3poYHi pauanubli 6apouHait nipbiki y pamane [arians KenbmaHa: antosiyHbl, CaHCayTBaparbHbl, METaTakcTyanbHbI. [Jacneayeuua
NPLICYTHACLIb Y TIKCLIE CBETaNOMMAAHBIX MPbIHLbINAY Bapoka, BblkapbICTaHHe ayTapam NasTbl4HbIX HapouHbIX Npblémay,
afnaBefHacLb HekaTopbIx TaM | MaTbiBay pamaHa fitaparypbl 6apoka, HasyHacLb BiAaBOYHBIX | MPbIxaBaHbIX CyBSA3EN

3 BepLuami HameLkix nasTay. CLpsapmxaeLLa, WTo nadsia Hamewkara 6apoka 3'aynsewua Ang pamada flanisnsg Kenbmaxa
«Tbinb» aAHbIM 3 C3HCa- | TOKCTacNapamKanbHbIX NagMypkay, Ha acHOBE Skix CTBapaeLilia iro MacTaLiki CBeT.

Knroyasbisi CrioBbl: paLanLbls, HAMeLKas naasis 6ap0Ka, MEeTaTaKCTyanbHacLb, anoasis, ablsnor T3KCTay.

The article is devoted to reception of poetry of German barocco in the novel by German-Austrian writer Daniel Kehimann
«Tyll». Among other features of the novel one can single out its inter- and metatextuality, in particular the dialogue with the
literature of the XVII century and influence of barocco as a timeless worldview system. The conducted analysis allows to single
out three levels of reception of barocco lyrics in the novel by Daniel Kehimann: allusion, sense-creating, metatextual. The
article studies the presence of worldview principles of barocco in the text, author’s using of poetic barocco methods,
correspondence of certain topics and motives of a novel of barocco literature, presence of evident and hidden connections with
verses of German poets. It proves that poetry of German barocco for the novel by Daniel Kehimann «Tyll» is one of sense- and
text-creating fundaments based on which his artistic world is created.

Keywords: reception, German barocco poetry, metatextuality, allusion, dialogue of texts.

PamaH cyuyacHara HsIMeLka-aycTpblickara nicb-
MeHHika [JaHians KenbmaHa « Tbinby (Daniel Kehimann,
“Tyll"), sixi nabaubly cseT y 2017 r., agpasy Bblknikay
i Npavusrsae BbIkMikaLb LikaBacLb KpbITbIKay i YblTayoy.
Y Ha3Be TBOpa — iMs NlereHgapHara Hamewlkara cspaj-
HABeYHara WTykapa i xapTayHika, Teing YneHwnirens,
ane raTta KHira He npa €ro, a npa Tpblyuauiragosyo
BanHy 1618-1648 rr. Telnb nepaHeceHbl ayTapam
y XOpCTKyt0 padvaicHacup XVII cT. i 3'aynseuua He ra-
NOYHbIM repoeM, a ToMbKi 3BA3kan, Bobpa3am, sKi 3ny-
4ae namix cabon iHLWbIX NepcaHaxay i anicaHbia y pa-
MaHe nagsei. ACHOYHas X MaTa ayTapa — nakasaub
PO3HbIS Baki XKbILUA Taro Yacy: He TOMbKi BaiHy, ane
i KynbTYpY, MactauTsa, nirapaTypy, HaByky i r. 4. Tamy
nagaeuua HaasBbluai LikaBbiM NpaaHanizaBaub dop-
Mbl i cnocabel, SkiMi ayTap rata pobiub.

Teopyacub HaHiana KenbmaHa y anowHis ragbl
ycé vacuen npbludrsae ga csbe yeary nitapartypa-
3Hayuay. Capoa HaMeLKaMOYHbIX MaHarpadiyHbIX Bbl-
JaHHAY BapTa Y nepLuyto Yapry Hasgaub npaubl A. Pbl-
keca [1; 2] i KO. TpaHaxep [3], npbiCcBeYaHbIs 4aBONi
rpyHTOyHamy aHanisy TBopay [l. KenbmaHa y KaHTaK-
cue nauiHaamepblkaHckara MariyHara paaniamy (cy-
BSA3b 3 iM i MAyHas nepaeMHacUb nagkpacnisaeuua sk
BYYOHbIMI, TaK i camim aytapam) [1], 3 NyHKTY rnegaH-
HS HOBaW iHTapnpaTaubli y TBopax [l. KenbmaHa B0oG-
pasa g’sbna [2] abo reHis [3]. Y pyckamoyHbIM niTapa-
TypasHaycTBe Hawnepw Tpaba afsHaubilpb AbicepTa-
ubliHae pacnegaBaHHe ). K. KasakoBaw, skoe
pasrnsgae TBopyacub [. KenbmaHa y KaHTIKCLeE HS-

MeLkaMoyHan nitapatypsl kaHua XX — navatky XXI cT.
[4]. Akpams Taro, pamaHbl NiCbMEHHIKa aHami3youua
y abicepTaubisx XK. A. Manexka [5] i . A. YyryHosa [6],
a Takcama y Lwapary aptelkynay. lNpbl raTeiM gacnesa-
YblKi NepaBaxHa 3BAPTaOLb yBary Ha ponto MariyHara
paaniamy y TBopax [1. KenbmaHa, pasrnsgatoub ix ric-
TOPbIKA-KyNbTYPHbI | BigrpadyivyHbl KaHT3KCT. Hanbonb-
Wwas konbkaclb paboT npbicBevaHa pamaHam «Bbims-
paHHe cBeTy» (“Die Vermessung der Welt’, 2005)
i «CnaBa» (“Ruhm’, 2009).

PamaH «Tbinb» da ratara vacy ab’ektam nayHa-
BapTacHara maHarpadiyHara gacnefaBaHHs He CTa-
HaBiycs. Nakynb y HAMeLKaMOyHbIM niTapaTypasHay-
CTBE 3'ABiNacs TOMbKi HekanbKi apTbikynay, skis Hamn-
nepw 3akpaHatoub TaMy TpbluuauiragoBan BaviHbl
y TBOpbI [7; 8]. [1pbl raThiM HECYMHEHHa BaXKHbIM Nnaja-
ellla BbIByY3HHE HapaTblyHbIX ayTapcKix CTpaTarin,
AaMicdanarisaubli i pamicanarisaupli, iHT3p- i MeTa-
TOKCTyanbHacLi y pamaHe.

Ak yxo agsHayanacs Bblwan, y «Tbini» JaHianb
KenbmaH cTaBiupb nepag cabon 3agavy agHaBilb XKbill-
L€ i mbicnenHe ntoasen XVII cT., gaHecui ix ga cyvac-
Hara YbiTaya. Tamy ULankam nariyHbliM wnsxam pooill-
Lia pauanupls Y pamaHe nitapatypbl Taro 4yacy abo npa
Ton yac. Y «Tbini» MNpbICyTHiYae nepaac3HCaBaHHe,
npamoe i npblxaBaHae LUblTaBaHHe, 3raJBaHHe Ha
rynbHSBbBIM Y3pOyHi nitapaTypHbix TBopay XVII cT. —
i raTa He TOMbKi HAMeUkaMoyHas GapouHas nipbika,
ane i HAmMeLKkas HapoaHas necHs npa XKusaua-Cvepp,
pamaH «Cimnniubicimyc» . A. K. [peimenbcray3exa,
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HEKaTOPbIS aHIMaMOYHbIS T3KCTbl (AK, HanpbIKnag,
Bepwbl . JoHa i Tpareqbli Y. LWakcnipa). MicbMeHHik
BblKapbICTOYBae Takcama MaTtapbisn 3 Teopay XX CT.,
npbicBevaHbIX  TpbluauiragoBan BanHe («Bane-
wranH» A. [13ébniHa), 3 HaByKOBa-nanymnsipHbIX Bbl-
[aHHSY, SKis acBATNALb MbICMieHHe TarayacHara Ya-
naseka («CbIp i YapBsiki. KapuiHa cBeTy agHaro mnbl-
Hapa, ski xbly y XVII crarogasi» K. TiH30ypra).
Y [pbafseHblM apTbikyne npagMetam AacnefaBaHHS
cTana MeHaBiTa pauanubla Nipbiki HAMeLkara Gapoka
y «Tbini».

BaxHacub nipblki 6apoka gns ganewwara passil-
LA HAMeLKaMoyHan niTapaTtypbl Lsxka nepaauaHilb.
Matoybl He TOMbKI HECYMHEHHYH MacTaLKyto BapTacupb,
ane i akcianariyHyto 3HayHacup, siHa Oblna HacTombKi
lMaTrpaHHan, WTo 3marna craub CyryyHand camblv
PO3HbIM Ma3TblYHbIM NbIHAM XX CT. cimBanismy,
3KCNPACiaHi3My, KAaHKP3THAW Naasii. AQHaK ynnbiBbl Hs-
MeLkara 6apoka Ha niTapaTypy HaCTynHbIX CTaroaa3sy
MOXHa npacaybllb He TomnbKi Y Nipbilbl. AK nasayaca-
Bas CBeTanornsgHas cictama siHO Bbl3Ha4yae macTtauki
CBET i HEKATOpbIX TBOPAY Cy4YacHbIX HAMELKaMOYHbIX
npasaikay, i JaHianb KenbmaH — agsiH 3 ix. Y pamaHe
«TbiNb» ayTapy He npocTa yaanocs anicaub XblLLe
noasent TOW anoxi: YblTay cyTbikaeuua 3 6apoyHbiM
cBeTaaguvyBaHHeM nicbMeHHika nadaTtky XXI cT., sKi
cnanyyae iHTaneKTyanbHbl i ipaHiYHbl KapHaBan Ha
TAKCTaBbIM Y3POYHi Ca 3MPOYHLIM KapHaBanam 3MecTy
pamMaHa — afnicTpaBaHHEM CMepLi, BAA3bMapCKix
npawacay, ronagy, YyMbl i 3aHanagy vacoy Tpbluvadi-
ragoBai BalHbl. 3BapoT Aa naasii HaMelukara 6apoka
Mae npbl raTbIM BAiKae 3Ha4Y3HHe.

Magaelua MarybiMbIM BbifyYbllb TPbI Y3POYHI pa-
uanubli 6apoyHan nipbiki y pamane [. Kenbmana. Han-
nepLl rata HemacpagHbI CNacbifki Ha KaHKP3THbIS
BepLUbl abo Thist Ui iHLWbISA KyNbTYPHbISA | BigrpadyivHbis
hakTbl, AaTbIYHbIA XbILUUA | A3eMHACLi HAMeLKiX nas-
Tay XVII cT. YMoyHa MOXHa Ha3BaLb Taki Y3pOBEHb pa-
LanNLUbli antosiyHbIM.

Tak, agHbIM 3 mepcaHaxay pamaHa 3'synseuua
naat Mayne ®nemiHr (Paul Fleming, 1609-1640), ski
a3enHivae y pasgsene «Bsnikae mactauTteBa cBsiTna
i ueHto» (“Die grolRe Kunst von Licht und Schatten”) pa-
3aM 3 [3BIOMA iHWbIMI p3asibHbIMi FiCTapblYHbIMI aco-
6ami: Apgamam Aneapbiem (Adam Olearius, 1599—
1671) i Atanasitocam Kipxepam (Athanasius Kircher,
1602-1680) [10, c. 345-393]. Akpamsa ®nemiHra 3 iH-
LWbIX 3HAKaMITbIX fipblkay HAMeLkara 6apoka na iMeHi
sraggaeuua Mapuin Oniy (Martin Opitz, 1597-1639) —
pachapmaTtap HamelKan naasii, aytap Tpakrtata «KHira
npa HaMeLKae BepLuacknagaHHe» (‘Das Buch von der
Deutschen Poeterey’, 1624). AgHak Aro pons ans Hs-
MeLKal kynbTypbl ¥ pamare [1. KenbmaHa He packpbl-
BaewlLa, npa rata Myciub BeAalb JacBefyvaHbl YbiTau.
Maynb ®nemiHr xa nayctae y pamaHe $K [aBofii
a6’éMHbl BOOpas: Ham packasBatoLb HekaTopblst dak-
Thl Aro XbiUysa (@ NOTbIM, Y anoLWHIM pa3asene KHiri,
3ragaroub i npa abcTaBiHbl CMepLi), Y Aro BYCHbI
[. KenbMaH yknagBae pasBaaHHi npa marybiMacLb

BblKapbICTAHHSA pPOAHal MOBbI, a He navjiHbl Npbl Hani-
CaHHi BepLuay, WTOo Niyblnaca y TOM Yac HemnpbiMasb-
HbIM 3-3a HeadopmseHacui HAMelUKan nitTapaTypHan
MOBbI, sie 3aHsnaay i abushkapBaHHS AbIANEKTbI3MaMi
i 3anasblvaHHAMI. Y BbIHiKy dnemiHra MoxHa pasrns-
Jdaub i K KaHKP3THbI iHAbIBiAYyani3aBaHbl Bobpas, ane
i, y NayHaw cTyneHi, sk abaryneHae yBacabneHHe MHO-
riX HAMeUKiX nasTay i iHTanekTyanay taro yacy (tTamy
WTO MOYHae MblTaHHe y3abiManacs i y nasTbl4HbIX
TpakTarax, i y Beplax caMblX po3HbIX ayTapay).

HaynpocT y pamaHe ublTyeuua Tonbki agsiH npa-
LI3ASHTHbI TIKCT HAMeLKara 6apoka — 3HakamiTbl BepLU
Mayns ®newminra «[la csbe» (“An sich”), ki nacneqybl-
Ki HasbiBatoLb MaHipectam HeacTaiubiama. [. Kenb-
MaH NpbIBOA3ILb ABa pagki 3 aro: “..vergnlige dich an
dir und acht es fiir kein Leid, hat sich gleich wider dich
Gliick, Ort und Zeit verschworen” [10] — «... 30aBonb-
Bamncs cabon i ropam He nivbl, kani uanep i TyT He ma-
ew Tbl HiYora» [11, c. 310].

3 agHaro 60Ky, MeHaBiTa raTblst pagki HannenwbIM
YblHaM MacyroLpb Aa XblUUEBaN ciTyaupli repaiHi, dnisa-
6et CutoapT, SKOW SHbl agpacaBaHbls Y pamaHe: Jni-
3abeT y CBOW Yac cTpauina pasam 3 YaLlckal KapoHaii
yCé, LUTO Mena, a faneniwae sie Xoluué 3'aynseuua sac-
KpaBblM MpblKNagaM Taro camara HeacTaiubl3my.
3 ppyrora x 60Ky, acHOYHas! i35, BblkadaHas y BepLLUbI
(y ToIM niky y HenpaubiTaBaHbix [. KenbmaHam pag-
kax), — npa HeabxogHacub LaHilb Toe, WTO MaeL, i 3a-
JaBornbBaLla ManbiM, pasymelb agHOCHaCLb 3siMHOra
[abpabbiTy i 3axoyBalb BepHacub camoMy cabe —
Akas Oblna UaHTpanbHal Ans aHTblyHara crailblamy
i akyto nagxanina XVII cT., cTaHoBiLUa agHOW 3 ranoy-
HbIX Y «Tbifli». Y BbIHIKY NOyHae pacybiTBaHHE antosii
Ha Bepw [1. ®nemiHra gassanse rMbiben 3pasymeLb
C3OHCbl paMaHa.

| raTa BA43e Hac ga gpyrora Y3poyHH pauanubli
HsIMeLKaii GapoyHai naasii ¥ «Tbimi», raTbl Y3POBEHb
MOXHa YMOYHa HasBaLpb CaHcayTBapanbHbiM. Mbl ma-
€M Ha yBase BblkapbicTaHHe [1. KenlbMaHam aCHOYHbIX
CBETaNOMMAAHbLIX NpbIHUEINAY 6apoka, ki Bbi3Havani
TOMbI, MaTbIBbI i CTBINICTBIKY TBOpay. HanBaxHenLbIm
3 TaKix NpbIHLUbINAY | reHepanbHan TaMan bapoka gac-
neaYblki HasblBatoUb vanitas mundi (3 naT. TneHHacLp,
MapHacub cBeTy) — 6ayaHHe CBeTY Y Aro 3ameHnisacui,
HAYCToMniBacL,, into3opHacui i 6eccaHcoyHacui. Mpak-
ThI4Ha KOXHbI NA3T HAMeLKara (i He TOMbKi HAMeLKkara)
Gapoka 3akpaHae y cBaix BepLuax raty Tamy, miwa npa
XyTKanmnblHHAe XblLUUE, SKOe 3Hikae SK LeHb i ObIM.
[pyriM Bbl3Ha4anbHbIM NpblHUbINAM 6apoka Mivbiuua
discordia concors (3 naT. cnany4aHHe HecnanyyasnbHa-
ra) — napagakcasnbHblsi 3Ny4Y3HHI palblsgHanbHara i ipa-
UbliHanbHara, TpariyHara i kamivyHara, KaHKpaTHa-
navyyuésara i abcTpakTHa-thinacodckara, nactasiHHbIs
KaHTpacTbl XbILUsA i cMepLi, CBATNA i Lempbl i pa3mbl-
Tacub Msbkbl namik imi. Tpauim cBeTanornsgHbim
NpbIHLbINAM HMeLKara 6apoka HasblBaloLb constantia
(3 mat. TpblBaNacLpb, CToMKacLb, HenaxicHacub) — nag-
KpacniBaHHe OyMKi npa ajkasHaclb Yanaseka nepap
camim cabon, anopbl Ha camora csibe. Yce Tpbl raTbist
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MPbIHLbINbLI Bbi3HaYatoLb npabnemartbliky i CTbINICTLIKY
pamaHa [1. Kenbmana.

[a npbiknagy, y KOXHbIM pasasene pamaHa HexTta
3 reposty namipae abo 6niski ga cbixogy 3 XblLuUs —
i ayTap KOXHbl pa3 nayTapae pa3BaxaHHi npa xyTkaclb
CMepLi, npa Toe, K He3ayBaxHa sHa Habnixaeuua.
MpbiBAA3eM Tonbki agHy 3 NagobHbIx ubiTat: “Nur selt-
sam ist es doch: Jetzt sitzt du noch hier und kannst alle
Zahlen zwischen eins und tausend herbeten, aber
(ibermorgen wirst du entweder ein Luftwesen sein oder
aber eine Seele, die in einem Menschen oder Tier wie-
der zur Welt kommt und sich an den Miiller, der du
noch bist, kaum erinnert’ [10, ¢. 145] — «Xoub A3iyHa:
BOCb Thl SILUY3 CAASILL TYT i MOXaLL By6HiLb yce niki af
afHaro fa Tbicsybl, @ nacnsasayTpa cTaHew abo cinan
naeeTpaHai, abo OyLon, skas BepHeLLa Y raTbl CBET
yanaBekam Lj 3Bepam i Beaalb He Byase Hi npa skara
MrbiHapa, KaTopbIM Tbl MaKynb écuby» [11, ¢. 102].

[9Tbl oparMeHT, K i iHWbIS NagobHbIA, YTPbIMIi-
Bae Yy cabe He TONMbKi KaHCTaTaublto XyTKannblHHACLL
XblULS, ane i 3ragaHae BbILLAY cnanyyaHHe Hecnany-
yanbHara; yce sHbl nabyaaBaHblsi Ha KaHTpacLe Xbil-
usa i cmepui. ymka npa mapHacub, HeTpblBanacub —
vanitas — neTMaTblBaM Npaxoa3illb Npa3 yBeCcb pamaH
[. Kenbmana. Ane sw4s BapTa 3BSAPHyLb YyBary Ha
nacTasiHHyt0 MPbICYTHACLb Y TIKCLE Tak 3BaHbIX «Me-
Tadpap TNEHHACLi»: CNOBbl «y34bIX», «NOAbIXY», «MyC-
Ta4a», «TyMaH», «CHEr», «Mblf1», HILUTOY» BeNbMi Yac-
Ta yXKblBaroLLa y pamaHe.

Haoryn, yBecb TBOp nagaeuua wmat y YbiM nag-
napagkaBaHbIM NaaTbilbl 6apoka. bonbLu 3a Toe, MOX-
Ha ckasaub, WwTo [. KenbMaH BblkapbicTOyBae y cBaiM
npa3aiyHbiM TBOPbl HEKATOPbIS MA3TbIYHbIS NPLIEMbI,
ynacuisblst HaMeUkim nipbikam XVII CT.: aHTbITA3bI (Ha
cynpaubnacTtayneHHi i kaHTpacue nabyaaBaHbls MHO-
ris CLUSHbI pamaHa), aHadapbl (4acam aytap navblHae
Hekanbki ab3auay 3anap 3 agHaro i Taro X cnosa), pas-
FOpHYTbIS NapayHaHHi. lNepaniyanHi, Skig Yacta yxbl-
Bae NicbMeHHik, Takcama Bbirnsgaolb Sk 6apoyHbIs
«MaHLYXKi», XapakTapHbIs Ans nadsii, — nepaniyaHHi
HaMiHaTbIyHbIX KaHCTPYKUbIN: “Der Wind: Gerdusche in
Geréuschen hinter anderen Gerduschen, Summen und
Rascheln, Quieken, Achzen und Knarren” [10, c. 58] —
«LLloprat BeTpy na-Hag iHWbIMI Liopratami, 3yMKaHHe
i LIaMaLeHHe, pbineHHe, KpaxTaHHe i Tpack» [11, c. 40].
AGo: “Plétzlich das Loch in der Wand des Schachts,
plétzlich Messer und Schreien und Knallen und Kra-
chen” [10, c. 410] — Pantam fgipka y CUsHe LaxTbl,
panTam HOX, KpblK, TPacK, rpyk [11, c. 285].

LmaT coHCaBbIXx Cynaa3eHHsy MOXHa CycTpalb
i napayHoBatubl 3MeCT Bepluay HsAMeUKix naartay
XVII ct. i pamaHa [. KenbmaHa, iX ckpasHbia T3Mbl
i MaTbIBbl. Jlipblka HsMeLkara 6apoka Oblna Hackpo3b
thinacachiyHan, naatbl pasBaxani npa C3HC XbILUS,
yac i BeyHacLpb, bora i yanaseka — ycé rata Mbl Takca-
Ma cycTpakaem y «Tbini». MNpbiubiM Kani cyagHoCilb
HekaTopbls NparpaMHbIsi TBOPbI Nadsii HAMeLkara 6a-
poka ca 3MecTam pamaHa, T0 ¥ meTad)apbl4YHbIM C3HCE
MOXHa ObIno 6 HaBaT raBapbllb Npa MacTaLKae acaH-

caBaHHe [1. KermbMaHam TbIX XpacTaMaTblAHbIX T3K-
cray. Tak, Hanpblknag, anicaHHi 6eacTeay BaviHbl § pa-
MaHe HekaTopbIMi BoGpa3ami HaraaBatoLb caHeT AHapa-
aca Ipoicbitoca «Cnésbl BaupkaywubiHel, rog 1636»
(Andreas Gryphius, “Trdnen des Vaterlandes. anno
1636), pymki npa bora — meTagisivHbia BepLubl AHre-
nyca Cinesitoca (Angelus Silesius), a yBecb pamaH
Lankam Lmart y YblM neparyksaeula 3 MaHyMeHTasb-
Han nasman MapuiHa Oniua «CnoBa CyuALWaHHA Cs-
pond BaeHHam Haanbl» (“Trost-Gedicht in der
Widerwertigkeit des Krieges”).

Ane npbl ganenwsiM i 6onbL rbIBOKIM NarpyxaH-
Hi Y paMaH MOXHa 3ayBaxblLb Y iM ALLIY3 | TP3Li Y3po-
BEHb MPbICYTHACLi NipblKi HAMeLKara 6apoka. Aro mbl
YMOYHa BbI3Ha4YaeM SiK METaTIKCTyarbHbI.

Y nitapaTypasHayyan HaByLbl Nnaj MeTaTakcTam
TpadblUbliHa pasymeeLla TIKCT, ki anicBae iHLbI
TOKCT (TAKCThI) i/abo pachnekcye Hag im (imi). Ao, kani
chapmynsBalb KpbIXy iHaKW, «MeTaTakCTbl KBanidi-
LbIpytoLLia SIK TAKCTbI, LITO NAayCTatLb 3 HAroAb! iHLLbIX
TOKCTAy (NpoTaTaKkcTay), Y BbIHIKY paakubli Ha ix» [12,
c. 173). ['a1a nayHara poay «ABYTIKCT», «ABYXranocHs.l
TAOKCTY», i ABYXranocce Moxa Obllb NpbIxaBaHbIM Y Ma-
HanariYHbIM BblKa3BaHHi.

Y Bbinagky pamana []. KenbmaHa mMbl He raBopbiM
npa MEeTaT3KCT §iK Taki, a af3Havaem HasiyHacllb MeTa-
TOKCTYyanbHbIX CyBSA3el gacnegyemara tBopa 3 naasi-
AN HAMeLkara 6apoka, Matodbl Ha yBa3e He Henacpag-
Hae UblTaBaHHe i He Cynaf3eHHe TKaHiHbl pamaHa
3 BapoyHan nipblka Ha MeTadi3iYHbIM FMbIGIHHLIM y3-
POYHi, a cBoeacabniBae cyryyya gymak i Crnoy HekaTo-
pbIX NepcaHaxay 3 naasisn Hamelkara 6apoka, 3 acob-
HbIMi BepLUami, ikoe MoxHa Obino 6 3 nayHan gonsin
yMOYHacLi Ha3Baub padnekcisan Hag imi. besymoyHa,
rata He padoriekcisi reposty, a npbixaBaHas padrekcis
ayTapa, CBsSiJOMae BblKapbICTaHHE iM TAKCTay, 3 Haro-
Obl KX | nayctae Ton abo iHWbl parMeHT pamaHa.
lMpbl raThiM CyBSi3b pasBaXaHHsAY nepcaHaxay 3 pa-
anbHbIMi TBopami XVII ¢T. He aryyBaeuua, s€ MOXHa
3ayBaxbilb TOMbKI BEAAKYbl Y30pbl BapoyHal mipbiki.
AQO3iH 3 camblx NakasasnbHbIX Npblknagay — gymki 6aub-
ki Teing, mrnbiHapa Knayca YneHwnirens, npa vac.

PasBaxaHHi npa XyTKkannblHHACLb XbILLUS | 3MeHi-
BacLb CBeTY HenasbexHa cnapamxani y naatay 6apo-
ka cnpobbl acaHcaBalb CyTHaCLb Yacy, NbiTaHHi npa
TOe, LUTO TaKoe IMrHEeHHe i BeYHacLb, A3e naybliHaeuua
i 43e KaH4yaeuua «usanep». Y Hameukan nipbiubl asiH
3 CaMbIX 3HaKaMITbIX NpblKnagay Takix pa3BaxaHHsAY —
Bepw Mayna ®neminra «dymki npa Yac» (“Gedanken
ber der Zeit’). Kani npa yac y pamaHe [1. KenbmaHna
aymae Knayc YneHwnirens, sro padpnekcis gasoni cy-
ryqHas ratamy BepLuy.

“‘Wie soll Zeit aufhéren! Andererseits... <...> Sie
muss ja auch begonnen haben. Denn wenn sie nie be-
gonnen hétte, wie wére man bis zu diesem Moment
gelangt? <...> Aber vorher? Ein Vorher vor der Zeit?”
<...> “Eine Schlucht, <...> die einfach immer weiterge-
he, weiter und weiter, immer noch weiter, (...) eine Tie-
fe, an der alles zunichte werde...” [10, c. 40-41] — «Ak
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MOXa CkoH4YbILLa Yac! 3 gpyrora Boky... <...>Yac xa
MyCiy HesiK navauua. bo kani éH Hikoni He navbiHaycs,
SIK Mbl anblHymics Y raTbiM MOMaHUe? <...> Ane ga Ta-
ro wro? [a vacy wto 6bino? <...> besgaHb <...>
slkasl NanpoCTy HIKOMi He KaHYaeLLa, Hi KaHua Hi kpato,
Janen i ganen <...> mnblbiHg, y SKOW yC€ 3HikHe ada-
pawTbl...» [11, c. 27-28]. [3Ta UblTaTa 3 pamaHa
[. KenbmaHa.

MpbiBAg3em nobay ypblyki 3 «[ymak npa 4dacy»
M. dneminra:

“Die Zeit ist was und nichts, der Mensch in glei-
chem Falle, / doch was dasselbe was und nichts sei,
zweifeln alle. / Die Zeit, die stirbt in sich und zeugt sich
auch aus sich. / Di8 kbmmt aus mir und dir, von dem
du bist und ich. / <...> / Ach dal8 doch jene Zeit, die
ohne Zeit ist, kdme / und uns aus dieser Zeit in ihre
Zeiten ndhme, / und aus uns selbsten uns, dal3 wir
gleich kénten sein, / wie der itzt jener Zeit, die keine
Zeit geht ein!” [12, ¢. 41] — «Yac — raTta wTocbLj i Hil-
T0. | Yanasek — ratakcama. / Ane sk agHo i Toe Moxa
ObILb i HeYbIM, i HiYbIM, CyMHsIBatoLLa Yce. / Yac nami-
pae y cabe camim i Bblusdreae csbe 3 csabe camora. /
3 MsHe i usbe npbixoasiub Toe, 34aro i Tol, i 9./ <...>/
AX, kani X Hagblg3e vac 6e3 yacy / i Bo3bMe Hac y cBae
yachbl 3 ratara yacy / i 3 Hac camix, / kab Mbl cTani na-
J0OHbIMI fa Taro, / onga karo yac He 3'aynseuua va-
cam» (nagpagkoBbl nepaknag Haw — B. ).

Ak 6aybim, pasBaxaHHi MnbiHapa Habnixatouua na
CyTHacui cBaénm ga dinacodckan pachnekcii nasra.
AbofBa afsHavallb 3aragkaBaclb 4vacy, raBopaub
npa yac sk npa HewTa 6e3 kaHua i 6e3 navatky, sk npa
yCé i agHa4YacoBa HiwTo. [Mblbokae acaHCaBaHHe yacy
SIK Heyara HemagynagHara YanaBeky, HecnacuiranbHa-
ra imM, HaynoyHara, ane BaxHara i Bol3HayanobHara npa-
ybiTBaeLLa y aboasyx npbiknagax. Llikasa npbl ratbim,
wto gymki Knayca YneHwunirens He TonbKi MatoLb C3H-
caBae Cyryyya 3 Bepluam Bapoka — sHbl i cami ryyaub
BEMbMi NaaTblyHa. Tak, raTa raBopbilub HeagyKaBaHbl
MIbIHap, | AMy Ha npaudry pamaHa ynacuisas 4aBori
ryTapkosasi MOBa, HaBaT Aro inacodckis pa3BaxaHHi
3BblyanHa 3a3emseHblis, abanipatouua Ha MaTapbIsb-
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Hbl BAJOMbI IMY CBET — ane y raTblM pparMeHLie Mox-
Ha CycTpaub i BeNbMi NaaTblyHbl BOBpa3 — Ein Vorher
vor der Zeit (ag3iH 3 MarybiMbIX nepaknagay skora —
«npagyacce nepag yacam»), i Takis XapakTapHbIS A5
nipbiki 6apoka naytopsl (immer weitergehe, weiter und
weiter, immer noch weiter).

MapobHara poay MeTaHIMiIYHbIS CyBSi3i paMaHa 3 ni-
pblkai HaMeLkara 6apoka MoxHa ybadbiub i ¥ HekaTo-
PbIX iHLWbIX pparMeHTax TaKkCcTy. Hanpelknag, sragaHbist
BbILLAY pasBaxaHHi [Mayna ®dnemiHra npa HAMELKyHo
MOBY | HAMELIKYIO pbichMy neparyksatoua 3 Bepliam Ta-
abanbga Xoka «[lpa Hsamelukae BepLuacknagaHHe»
(Theobald Hock, “Von Art der Deutschen Poeterey”).

TakiM YblHam, MOXHa CLBSIPAKaLb, LUTO Nadsis He-
Meukara Gapoka 3'aynseuua gna pamaHa [aHiang
KenbmaHa «Tbinmb» agHbIM 3 COHCa- i TAKCTacnapa-
bKanbHbIX NagMypkay, Ha acHoBe sKiX cTBapaeuua
Aro MacTaLKi CBeT.

[Hanianb KenbmaH Bsase y pamaHe « Tbinby cBanro
poay Ablsnor 3 naasiai Hamelkara 6apoka. pbl raTeiv
MOXHa BbIfyYblLib TPbl YMOYHbIS Y3POYHI raTan pauan-
Libli: antosiyHbl, CaHCAyTBapanbHbl i METATIKCTYarbHbI.
Ha aniosiyHbIM y3poyHi § TokcLe pamaHa 3ragsarouua
iMEHbI NpaZCTayHikoy HaAMeLkara 6apoka i HekaTopbist
dhakTbl ix Bigrpadii, LUpITytoLuUa acobHbis pagki; a MNa-
ynb ®nemiHr — na npbi3HaHHi OaHiana Kenbmana, nio-
GiMbl Ar0 MasT Taro Yacy — BbiBeA3eHb! Y SKkacLi nepca-
Haxa pamaHa. Ha caHcayTBapasbHbIM Y3pOYHi Micb-
MEHHIK caM HabnixaeLlia na cBeTanornsase i nasTbilbl
fa nipoikay XVII cT.: MOXHa y6aybllb NpbICYTHACLb
y SAro TAKCLUE TPOX ACHOYHbIX MpblHUbINAy 6apoka
(vanitas mundi, discordia concors, constantia), Bbika-
pbICTaHHe ayTapaM HekaTopbIX Na3Tbl4HbIX MPbIEMaY,
ynacuisblx 06apoyHblM nmastam, cynagseHHe 3 iMmi
Y CKpasHbIX TaMax i MaTbiBax. Hapalile, MeTaTakcTy-
anbHbl Y3pOBEHb YyTBapawLb MNpbiXaBaHbld CyBA3i
acobHbIX hparmeHTay pamaHa 3 TIKCTaMi HSIMeLKiX ni-
pbikay: Mbl 6a4biM HECYMHEHHae CoHCaBae cyryyya na-
MK npaHanisaBaHbIMi ypblykami, nepadpasaBaHae
anicaHHe niCbMEeHHIKaM Tbix dinmacodckix pasBaxaH-
HAY, Kia yTpeiMAiBatouua y Beplax XVII ct.
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